文法
文型1
動詞　　　「普通形」

い形容詞　「普通形」　　　　　とみえる　　 ：看來好像~/似乎好像~~
な形容詞　「普通形」 　　　　 とみえて
名詞　　　「普通形」

①
「Ａとみえて」の「Ａ」で推量することを言い、後に根拠を述べる言い方。
在「Ａとみえて」的「Ａ」的分陳述推測出的事情 後面闡述這個推測的根據。
*表說話者舉出自己所觀察到的推測敘述。
　　　Ａ　　　　　とみえて　　　　　Ｂ　　　　
話者的推量　　　　　　　　　　　 根據
田中さんは忙しい　とみえて、 このごろ電話もしてこない。　　：田中最近似乎好像很忙，最近都沒打電話來
②
始めに根拠を言い、後にそこから推量したことを述べる言い方。
先說根據、之後再說從這個根據推測出結論的形式。
　　　        Ａ          　　　。　　　　    Ｂ　　 　　 とみえる
根據　　　　　　          話者的推量

彼はとても幸せそうな顔をしている。　何かいいことがあった　とみえる。  ：他一副很幸福的臉，看起來似乎有發生什麼好事。
例文
①この子は絵が好きだとみえて、暇さえあれば絵を描いている。　：這個小孩似乎喜歡畫畫，只要有空就是在畫畫。
①母はまだ病気からすっかり回復していないとみえて、何をしても疲れると言う。　　　　  
：母親似乎還完全從生病中康復，做什麼都說很累。
②それを聞いて、彼はしばらく声を出さなかった。かなり驚いたとみえる。
：聽到那件事，他沉默了一會兒，似乎相當驚訝。
②彼の話いつも映画の話ばかりだ。相当映画好きだとみえる。
：他總是說電影的事，似乎相當喜歡電影。
文型2
動詞　　　「普通形」

い形容詞　「普通形」　　　　　とみられる　　 ：大家都認為～ / 　人們認為說～　/  一般認為～
な形容詞　「普通形」 　　　　 
名詞　　　「普通形」
使用被動形來表示 「受到大家認為  /　被所有的人所認為」 之意、
故用於「述説有關普遍廣為人知的事物或大家對其所下的評價」時、因而多用於「報刊雜誌、新聞」的報導之中、
這裡採「被動：～られる」是表示「客觀地表達 傳達事實」
例文
22世紀の前半には、地球の人口は百億人を越すとみられている。(被認為)22世紀前半葉，地球人口將會超過100億
この地域では、今後も大きい地震が来るとみられている。　　　 ：人們認為在這個地區，今後也會發生大地震。
その会社の再建は難しいとみられる。　　　　　　　　　　　　　：許多人認為，那家公司要重建很困難。
文型3
動詞　　　「普通形」

い形容詞　「普通形」　　　　　とみると　　 ：一認為~~就~~~
な形容詞　「普通形」 　　　　 
名詞　　　「普通形」
ある状況、状態から判断した結果、　ある行動、状態になる。根據某種狀況所做的判斷結果，而做某事或變成某狀態。
ある状況、状態からわかったあとで、ある行動、状態になる。知道某事或某狀況後，做某動作或變呈成狀態
　　　Ａ　　　　とみると　　　　　Ｂ　　　　
「Ａ」だと思うと「Ｂ」をする、「Ｂ」になる。　　：只要一認為A就做B，或變成B
　　　弱い　　　とみると、 　　　虐める　　　。　　         ：只要認為弱，就欺負。
例文
彼は問題がちょっと難しいとみると、自分で考えないで人に聞く。　　　 　

                （難しい思うと）、
：他只要認為有點難，就自己不思考，問別人
彼女は、男の人にお金がないとみると、急にその人に興味がなくなるようだ。　
　　　　　　　（お金がないことがわかると）、
：她只要一認為男人沒有錢，馬上就對那個人沒有興趣。
文型4
動詞　　　「普通形」

い形容詞　「普通形」　　　　　とすれば　 ：這麼一來~~的話 /這麼說來~~那就~~ /如果的話~~
な形容詞　「普通形」 　　　　 としたら
名詞　　　「普通形」
ある状況、状態を仮定した場合の話者の主観的判断、評価、意見。
說話者根據某種狀況來做假定，所做的主觀的判斷、評價、意見。接於對方發言之後或接於前句之後。
中譯:這麼一來~~的話/這麼說來~~那就~~/既然如此~~
　　　Ａ　　　　とすれば　　　　　Ｂ　　　　
「Ａ」と仮定した場合「Ｂ」　：假定A的話~~就B 
　　車を買う　　とすれば、 　　日本車がいい　　。　　         ：如要買車的話，買日本的車比較好
 　 仮定　　　　としたら、　　　話者的意見
例文
日本へ行くとすれば、北海道がいい。　　　　　　　　　　　：如果要去日本的話，北海道比較好
山に紅葉を見に行くとすれば、10月ぐらいがいいと思う。　　：要去山上看楓葉的話，我想10月左右比較好
そこまで歩いて行くとすれば、30分ぐらいかかるだろう。　　：如果要走到那裡的話，大概需要花30分左右
あなたの気持ちを傷つけたとすれば、謝ります。　　　　　　：如果傷到你(的情緒)的話，我道歉
その話が本当だとすれば、大変なことだ。　　　　　　　　　：那件事如果是真的的話，那是很嚴重的事。
被告の言っていることが事実だとすれば、彼女の嘘の証言をしていることになる。　

：如果被告所說的事，是真的的話，那就會變成她的證詞會是謊言。
問題

もし車を買い換える、（aとすれば　bとみると）次はドイツの車がほしい。

：如果要換車的話，下一台車希望是德國車
彼女は苦労した（aとして　bとみえて）、実際の年齢より老けて見える。
：她看起來好像(以前)很辛苦，看起來比實際年齡老。
彼女の普段の成績から合格は間違いないと（aみられている　bみえている）。

：從她平常的成績來看，應該合格是沒有問題的。
彼は彼女が地方出身だ（aとみると　bとすれば）すぐ声をかける。

：他一知道她是從鄉下來的，就馬上去攀談。
彼が犯人（aだとすると　bだとみえて）犯罪を犯した動機はなんだろう。

：如果他是犯人的話，犯罪的動機是什麼呢?
景気は回復しつつ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　人は少ないと思う。

①が　②実感している　③ある　④とみられている

雖然景氣被認為有在恢復，但是我認為有實際感覺的人很少。
インフルエンザが　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　場合があるので、

しばらく薬を続けてください。

①ウイルスは　②治った　③まだ残っている　④とみえても
即使看起來感冒好了，但是因病毒還有殘留，所以暫時還是持續吃藥。















